
CENTRO EDUCATIVO DE NIVEL SECUNDARIO N° 364 | MODALIDAD SEMIPRESENCIAL 

USHUAIA, TIERRA DEL FUEGO, ANTÁRTIDA E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR 

LENGUA Y LITERATURA  

MÓDULO 5 
PROFESORA SILVINA, G. LESCANO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LENGUA Y LITERATURA ς MÓDULO 1  - PROFESORA SILVINA, LESCANO 

CENTRO EDUCATIVO DE NIVEL SECUNDARIO N° 364 | MODALIDAD SEMIPRESENCIAL USHUAIA, TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR 

1 

 

CONSIDERACIONES GENERALES 

El aprendizaje de la Lengua y Literatura implica el desarrollo de 

habilidades que permiten a un individuo obtener las 

ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛŀǎ ǇŀǊŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊǎŜ ŘŜ ƳŀƴŜǊŀ ŜŬŎŀȊ 

tanto en forma oral como escrita en todos los ámbitos de la sociedad. 

La competencia lingüística, que consiste en la capacidad que una persona tiene para usar 

las reglas gramaticales en los niveles semánticos, sintácticos y morfológicos, es el pilar central 

de la comunicación porque a través de ella podemos expresarnos y entendernos en un idioma 

determinado. 

Sin embargo la competencia lingüística va más allá del aprendizaje descontextualizado de la 

ƎǊŀƳłǘƛŎŀ ȅ ƴƻǊƳŀǎ ƻǊǘƻƎǊłŬŎŀǎΣ ŘƛŎǘŀŘƻΣ ƳŜƳƻǊƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ǊŜƎƭŀǎ ǳ ƻǘǊƻǎΤ ǎƛƴƻ ǉǳŜ  ǘƛŜƴŜ ǉǳŜ 

ver con la habilidad de saber qué decir, cómo y cuándo callar en las diversas situaciones de 

comunicación. Es por ello que esta asignatura hace énfasis en el desarrollo de las destrezas 

relacionadas con el habla, la escucha, la oralidad y la escritura y no solamente en el 

aprendizaje de los contenidos propios de la gramática. 

Por lo expuesto, el objetivo de la enseñanza de la lengua y la literatura (También conocida 

como Prácticas del Lenguaje) no es hacer de los estudiantes unos expertos lingüistas que 

conceptualicen y descifren los diversos componentes de la lengua, sino personas competentes 

en el uso de la lengua oral y escrita para la comunicación. 

En este marco, cada módulo de Lengua y Literatura, fue diseñado para jóvenes y adultos 

que se encuentran cursando y/o finalizando sus estudios del Nivel Secundario en el sistema 

semi-presencial de los anexos del C.E.N.S. N° 364 de la ciudad de Ushuaia. 

La modalidad de trabajo consiste en un régimen de tutorías individuales y/o grupales que 

acompañarán el proceso de enseñanza y aprendizaje según el ritmo, tiempo y estilo de cada 

estudiante, permitiendo a su vez que cada uno/a desarrolle estrategias para el trabajo 

autónomo.  

Además, si bien el plan de estudio tiene una duración de tres años, se puede finalizar en un 

tiempo menor dado que depende de los estudios previos que cada alumno/a haya cursado 

con anterioridad o del ritmo, constancia y dedicación que se aplique.  

Respecto a la estructura de los cuadernillos,  cada uno de ellos está organizado en 

unidades temáticas que desarrollan en un primer momento una parte teórica, la cual deberá 

leerse sí o sí y aplicar algunas Técnicas de estudio que se irán desarrollando a lo largo de los 

módulos. Por otra parte, luego de la explicación teórica, se encontrará con un momento de 
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actividades de aplicación que deberá desarrollar en el mismo cuadernillo o en una hoja para 

dar cuenta  de lo aprendido. Es importante aclarar que algunos de los módulos serán 

acompañados por la lectura de alguna obra literaria que será asignada por la docente en su 

debido momento. Luego de cada unidad, se puede encontrar un trabajo práctico que deberá 

realizarse y entregar al/la profesor/a para que evalúa los conocimientos adquiridos. 

Finalmente, luego de completar el cuadernillo, realizar los Trabajos Prácticos y aprobarlos, se 

acordará con el/la docente un examen, prueba o evaluación para darle un cierre a la unidad. 

La evaluación, entendida como un proceso continuo y permanente, tiene por un lado la 

finalidad de mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje y por el otro, poder detectar 

aquellas dificultades que se presenten en el desarrollo de los contenidos. 

Respecto los instrumentos utilizados para evaluar, se tendrán en cuenta trabajos prácticos 

y exámenes parciales y/o finales de carácter domiciliario/áulico, individual, presencial, 

orales/escritos a carpeta o libro cerrado o abierto. 

 Además, el o la docente a cargo utilizará una planilla o lista de cotejo y control que le 

permitirá observar el progreso de cada estudiante.  

Los criterios de evaluación o los requisitos para aprobar cada módulo serán los siguientes: 

¶ El progreso personal de cada estudiante en cuanto a las producciones orales y escritas. 

¶ La aplicación y precisión conceptual. 

¶ La aprobación de evaluaciones y trabajos prácticos domiciliarios y/o áulicos orales y/o 

escritos (cada módulo, contiene entre 2 y 4 trabajos prácticos que deberán realizarse de 

manera obligatoria. Luego de su aprobación, se pautará un examen integrador o por 

unidades temáticas dependiendo el ritmo de aprendizaje de cada estudiante). 

¶ La responsabilidad en la entrega en tiempo y forma de los trabajos solicitados y pautados. 

¶ La superación en los errores señalados en cuanto a redacción, ortografía, caligrafía y 

prolijidad. 

¶ La lectura de las obras literarias propuestas
1
. 

¶ La asistencia a clases y contacto personal con el/la docente (entre el 50% y 70% 

dependiendo de cada caso personal).  

   
 

 

 

                                                           
1
 bƻ ǎŜ ǘǊŀǘŀ ŘŜ άǎŀōŜǊέ ŘŜ ƳŜƳƻǊƛŀ Řŀǘƻǎ ŘŜ ƻōǊŀǎ ȅ ŀǳǘƻǊŜǎ ƭƛǘŜǊŀǊƛƻǎΣ ǎƛƴƻΣ ǇƻǊ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜΣ ǘǊŀǎƭŀŘŀǊ 

esos conocimientos a situaciones de su cotidianidad  y, por otra parte, a incrementar su capacidad de 
comunicación escrita y/u oral a través de la comprensión lectora. 
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UNIDAD 1 
 

¿QUÉ ES LA LITERATURA? 

5ŜǎŘŜ ǘƛŜƳǇƻǎ ƛƴƳŜƳƻǊŀōƭŜǎΣ ƭŀ ƘǳƳŀƴƛŘŀŘ ƴŜŎŜǎƛǘƽ ŎƻƴǘŀǊǎŜΧ /ƻƴǘŀǊǎŜ ŎǳŜƴǘƻǎ 

alrededor del fuego, contar la historia de la propia comunidad, contar leyendas que sirvieran 

para entender un poco más lo que sucedía a su alrededor. El tiempo pasó y se comenzó a 

explicar el mundo a través de la ciencia. Ahora la memoria de la humanidad la escriben los 

historiadores, y ese espacio del fuego, propio del acto de contar, también se transformó. 

¿Qué es entonces la literatura? El concepto es muy amplio y hasta su definición es 

polisémica, es decir, tiene múltiples significados o una noción muy amplia. Por ende, no hay 

una respuesta única y exacta.  

No obstante, lo que sí se puede se puede hacer 

es identificar una serie de características que 

serán de gran utilidad para pensar y analizar los 

distintos textos literarios. Esas características giran 

torno a: 

- La función del lenguaje predominante, 

- La diferencia entre ficción y realidad,  

- las instituciones que deciden qué es literatura y qué no. 

 

FUNCIÓN POÉTICA O ESTÉTICA 

Para introducirnos en el mundo de la literatura, es preciso que nos situemos en un lugar 

especial desde donde abordar los textos para comprenderlos. 

Debemos comenzar por reconocer que todo texto literario está escrito con una finalidad 

estética, para que el lector goce, disfrute de la belleza expresada a través de hechos, conflictos 

o situaciones creadas por el autor. Pero sobre todo, disfrute del lenguaje que en el caso de la 

literatura no tiene fines informativos o intenta convencer sino que justamente esta función 

busca es que disfrutemos frente al sonido de ciertas palabras, que nos emocionemos o nos 

asuste la descripción de un hecho, que nos asombremos frente a una frase, etc. 

Cuando leemos una obra literaria, no podemos buscar información precisa, 

Datos o hechos reales. No podemos preguntarnos si lo narrado o descripto en el texto es 

real o no. 
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Lo único que debe movernos a una lectura del texto literario es el deseo de descubrir un 

mundo nuevo, producto de la imaginación del autor y manifestado a través de expresiones 

que transmiten sensaciones de belleza, plenitud, regocijo espiritual. 

También, por medio de la literatura, podemos llegar a conocer el alma humana, las virtudes 

y miserias de una sociedad, el sentido de la existencia, una visión del mundo y de la historia de 

los pueblos. 

Características de función estética o poética 

·  El emisor tiene la intención de producir placer estético en el receptor, a través de la creación 

de un texto donde predomine la belleza. 

·  Se utilizan recursos expresivos (metáforas, comparaciones, personificaciones, imágenes, 

repeticiones, juegos de palabras, etc.) 

·  El autor se manifiesta en los textos de diferentes maneras expresando sus sentimientos, 

valoraciones, impresiones, creatividad imaginativa. 

 
! Lea atentamente los siguientes textos y responda cuál es el texto literario y por qué: 

 

¬ Por la ventana veo un jarrón con lilas y rosas apoyado sobre cortinas amarillas. 

Las flores son lindas. Cerca del florero, en un canasto, hay manzanas, peras y un ananá. 

 

­ Por la ventana, diviso una vasija repleta de lilas y de rosas pálidas recostada sobre un 

cortinado amarillo semejante al manto con el cual el sol anuncia el ocaso. 

Las lilas recién cortadas, de un color apacible, compiten en belleza con los espumosos 

pétalos de las rosas té. Cerca del jarrón, en un rústico cesto de mimbre, las rojas 

manzanas invitan a degustar su fresco sabor mientras las apetitosas peras esperan el 

cuchillo que rebanará su cuerpo almibarado. Completa la fresca imagen un fragante 

ananá color ocre que provoca un cálido juego de contrastes. 
 
a) ¿Cuál es a su criterio el texto literario, el primero o el segundo?: 
ΧΧΧΧΧΧΧΧ................................................................................................................................... 
b) ¿Por qué?: 
......................................................................................................................................................... 
......................................................................................................................................................... 
 

Las obras literarias pertenecen al ámbito del arte, como la escultura, la danza, la pintura, la 

música, etc. Se consideran obras artísticas porque la intención fundamental del escritor es 

elaborar un discurso bello, es decir, que sea apreciado estéticamente por el receptor. Toda 

creación que refleje belleza tiene una intencionalidad estética. 

Sin embargo, a través de la literatura, no sólo se encuentra placer estético sino que, 

además, podemos descubrir los problemas de una época, la realidad social, política y cultural 
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que caracteriza a un momento histórico, la ideología predominante en una sociedad. También, 

en las obras literarias aparecen valores, sentimientos, ideas y maneras de captar el mundo y la 

vida que el lector puede compartir o no, pero que lo llevan a reflexionar sobre temas 

esenciales del ser humano. 

Por todo ello, en un texto literario, si bien se crea un mundo imaginario con la palabra, no 

todo es ficción, hay también verdades sobre el mundo, la vida, la sociedad, etc. 

Antes de profundizar en las obras literarias, se debe tener en claro que los 

 

FICCIÓN Y REALIDAD 

Los textos literarios son textos ficcionales ¿Y qué es la ficción? Es el producto de la 

imaginación y creación de un autor o de una comunidad. 

La literatura recrea situaciones diferentes: nos sitúa frente a seres maravillosos, personajes 

con poderes sobrenaturales  o viajeros intergalácticos pero también puede llevarnos a un lugar 

muy parecido a nuestro mundo. En cualquier caso, la literatura es ficción. Los hechos que se 

narran aunque estén basados en la realidad o tomen un hecho real como disparador, no son 

reales; la literatura crea cada mundo del que habla, un 

mundo con reglas propias. 

Cabe aclarar que ficción no equivale a mentira sino a 

invención.  

Cuando leemos una obra literaria, el mundo que allí se 

crea nos envuelve de tal manera que ςal menos durante la 

instancia de lectura- nos resulta creíble: ese mundo es 

verosímil. Este mecanismo de lectura se denomina pacto 

ficcional: suspendemos por un rato al mundo que nos rodea 

(la realidad) para ingresar en el mundo de la ficción: por ejemplo, cuando leemos un cuento 

ƳŀǊŀǾƛƭƭƻǎƻ ŎƻƳƻ ά/ŀǇŜǊǳŎƛǘŀ wƻƧŀέΣ ƴƻ ŎǳŜstionamos el hecho de que el lobo pueda hablar, 

sino que lo aceptamos como verosímil en ese mundo ficcional.  

No solo la literatura crea mundos ficcionales: el cine, la televisión e incluso los videojuegos 

nos sitúan en mundo nuevos en los que ingresamos sin cuestionar sus reglas.    

 
 
Teniendo en cuenta las siguientes características, realizar un cuadro comparativo entre la 
función estética y la informativa: 
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GÉNEROS LITERARIOS 

De acuerdo con la estructura y las características comunes de 
las obras literarias, se pueden reconocer tres géneros 
literarios: lírico, narrativo y dramático. Para entender estos 
conceptos, realice el siguiente ejercicio:  
 
&  Lea los textos que se presentan a continuación: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CELEBRACIÓN  DE  LA  FANTASÍA  

 Fue a la entrada del pueblo de Ollantaytambo, cerca de Cuzco. Yo me 
había despedido de un grupo de turistas y estaba solo, mirando de lejos 
las ruinas de piedra, cuando un niño del lugar, enclenque, haraposo, se 
acercó a pedirme que le regalara una lapicera. No podía darle la lapicera 
que tenía, porque la estaba usando en no sé qué aburridas anotaciones, 

pero le ofrecí dibujarle un cerdito en la mano. 
Súbitamente, se corrió la voz. De buenas a primeras me encontré 
rodeado de un enjambre de niños que exigían, a grito pelado, que yo les 
dibujara bichos en sus manitas cuarteadas de mugre y frío, pieles de 
cuero quemado: había quien quería un cóndor y quien una serpiente, 
otros preferían loritos o lechuzas y no faltaban los que pedían un 
fantasma o un dragón. 
Y entonces, en medio de aquel alboroto, un desamparadito que no 
alzaba más de un metro del suelo me mostró un reloj dibujado con tinta 
negra en su muñeca: 
-Me lo mandó un tío mío, que vive en Lima -dijo.  
-Y ¿anda bien? -le pregunté. 
-Atrasa un poco -reconoció. 

Eduardo Galeano - El libro de los abrazos (1989) 
 
 

¡ JETTATORE ! (Gregorio de Laferrére) 

Acto primero 

Sala elegante. Una mesa al centro con revistas y diarios. Una chimenea o piano sobre 

el foro izquierdo. Un sofá sobre el foro derecho. Araña encendida. 

Escena primera 

Carlos: - Vamos, Lucía... de una vez. ¿Sí o no? 

Lucía: - Es que no me resuelvo, Carlos. ¿Y si se me conoce? 

Carlos: - No seas tonta ... ¿En qué se te puede conocer? Todo es cuestión de un momento. 

Lucía: - ¡Si llegaran a descubrirnos! 

Carlos: - ¡Pero no pienses en eso!... No es posible. Yo te aseguro que no nos van a descubrir. ¿Por 

qué imaginarte siempre lo peor? Tengo todo preparado. Enrique está esperando en la esquina... 

Lucía: - No me animo, Carlos ... Tengo miedo. 

Carlos: - Bueno, lo que veo es que no te importa nada de mí. 

Caminante no hay camino 
Caminante son tus huellas  

el camino y nada más; 
caminante, no hay camino 
se hace camino al andar. 
Al andar se hace camino, 
y al volver la vista atrás 
se ve la senda que nuca 
se ha de volver a pisar. 

Caminante no hay camino 
Sino estelas en el mar 

Juan Manuel Serrat 
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En los siguientes enunciados, coloque, en la línea de puntos, el título de los fragmentos 
leídos que correspondan según la característica del texto: 
- En ....................................................................... se cuenta un suceso, un hecho, 
protagonizado por un personaje y ubicado en un tiempo y lugar. 
 
- En ..................................................................... el escritor expresa su emoción, sus 
propios sentimientos frente a sí mismo y a los demás. 
 
- En ........................................................................ el conflicto aparece representado en 
los personajes que dialogan. 
 
Para aproximarnos más a la definición de cada género, una con flechas cada término 
de la columna izquierda con el verbo correspondiente de la columna que está a la 
derecha: 

Género Lírico Expresa sentimientos 

Género Narrativo Narra historias 

Género Dramático Representa un escenario 

 
 
En síntesis, se puede caracterizar a cada uno de los géneros de la siguiente manera: 
 

GÉNERO LÍRICO: comprende obras en las que el poeta expresa sus emociones y 

sensaciones para lo cual combina palabras y crea hermosas imágenes que intentan conmover 
al lector. Si bien el autor se manifiesta acerca de la vida, los objetos, la patria, la mujer amada, 
los paisajes o cualquier otro tema, siempre esa realidad es evidenciada a través del impacto 
emocional que produce en el poeta. El mundo real es el punto de partida para que el escrito 
desnude su espiritualidad, su manera de sentir. Como en las obras líricas se fusionan el yo del 
poeta y la realidad evocada, en ellas es donde se transmite con mayor fuerza la subjetividad 
del autor. 

En estas obras el lenguaje es sumamente connotativo, por eso, la función poética se 
evidencia en plenitud. 

Generalmente se presenta en forma de poesía y canciones (composiciones realizadas en 
verso). 

 

GÉNERO NARRATIVO: en las obras narrativas, el autor imagina y cuenta historias 

que son desarrolladas por personajes en un tiempo y un espacio determinados. En los textos 
literarios narrativos, hay siempre una transformación, un cambio de una situación inicial que 
evoluciona hacia una situación final diferente de la primera. Esos hechos narrados son ficticios 
(hechos, personajes o circunstancias que pueden parecer reales pero no lo son). 
La mayoría de las obras narrativas de la actualidad están escritas en prosa, si bien, 
antiguamente, los relatos se escribían en verso, por ejemplo los romances viejos o las poesías 
heroicas. 
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Las formas más comunes del género narrativo son la novela, el cuento, la leyenda, la fábula, 
los mitos, etc. 
 

GÉNERO DRAMÁTICO: la característica fundamental de las obras que están 

comprendidas dentro del género dramático es que han sido escritas para ser representadas. El 
receptor va comprendiendo los conflictos y la historia a través de lo que dicen los personajes y 
por medio de las acciones que éstos realizan. Por ello, en este tipo de género lo esencial se 
muestra a través del diálogo y las relaciones que se establecen entre los personajes creados 
por el autor. 
 
Las obras dramáticas más frecuentes son la comedia, la tragedia, el drama, la tragicomedia, el 
sainete, etc. 

 

El módulo 5 abordará en las unidades siguientes principalmente dos géneros literarios: el 
narrativo y el dramático. 

 
! Leer el siguiente texto 

EL CUENTISTA  
(Saki) 

 
Era una tarde calurosa y (é), Templecombe, estaba casi a una hora de distancia. 

Los ocupantes del vagón eran una niña pequeña, otra niña aún más pequeña y un 
ni¶o tambi®n peque¶o. Una t²a, que pertenec²a a los ni¶os, (é) y un hombre soltero 
(é). 

La mayoría de los comentarios de la 
tía empezaban por «No», y casi todos 
los de los ni¶os por ñàPor qu®?ò. El 
hombre soltero no decía nada. 
ð No, Cyril, no -exclamó la tía 

cuando el niño empezó a golpear los 
almohadones del asiento. 
ð. Ven a mirar por la ventanilla -

añadió. 
El niño se desplazó hacia la ventilla 

con desgana. 
ð ¿Por qué sacan a esas ovejas fuera de ese campo?ð preguntó. 
ð Supongo que las llevan a otro campo en el que hay más hierba ð respondió la 

tía débilmente. 
ð Pero en ese campo hay montones de hierba -protestó el niñoð; no hay otra cosa 

que no sea hierba (é) 
ð Quizá la hierba de otro campo es mejor ð sugirió la tía neciamente. 
ð ¿Por qué es mejor? ð fue la inevitable y rápida pregunta. 
 La t²a (é) era incapaz por completo de tomar una decisión satisfactoria sobre la 

hierba del otro campo (é). 
ð Acérquense aquí y escuchen mi historiað dijo (é)  
Los niños se desplazaron apáticamente hacia el final del compartimiento donde 

estaba la tía. Evidentemente, su reputación como contadora de historias no ocupaba 
una alta posición, según la estimación de los niños. 

Con voz baja y confidencial, interrumpida a intervalos frecuentes por preguntas 
malhumoradas y en voz alta de los oyentes, comenzó una historia poco animada y con 
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una deplorable carencia de interés sobre una niña que era buena, que se hacía amiga 
de todos a causa de su bondad y que, al final, fue salvada de un toro enloquecido por 
numerosos rescatadores que admiraban su carácter moral. 
ð ¿No la habrían salvado si no hubiera sido buena? ð preguntó la mayor de las 

ni¶as (é). 
ðBueno, síð admitió la tía sin convicción-. Pero no creo que la hubieran socorrido 

muy deprisa si ella no les hubiera gustado mucho. 
ðEs la historia más tonta que he oído nuncað dijo la mayor de las niñas (é). 
ð Después de la segunda parte no he escuchado, era demasiado tontað dijo Cyril. 
ð No parece que tenga éxito como contadora de historiasð dijo de repente el 

soltero desde su esquina (é). 
ð Es muy difícil contar historias que los niños puedan entender y apreciarð dijo 

fríamente. 
ð No estoy de acuerdo con ustedð dijo el soltero. 
ð Quizá le gustaría a usted explicarles una historiað contestó la tía. 
ð Cuéntenos un cuentoð pidió la mayor de las niñas. 
ð Érase una vez -comenzó el solteroð  una niña pequeña llamada Berta que era 

extremadamente buena. 
El interés producido en los niños 

momentáneamente comenzó a vacilar en 
seguida; todas las historias se parecían 
terriblemente (é). 
ð Hacía todo lo que le mandaban, 

siempre decía la verdad, mantenía la ropa 
limpia, com²a bud²n de leche (é), aprend²a 
sus lecciones perfectamente y tenía 
buenos modales. 
ð ¿Era bonita?ð preguntó la mayor de 

las niñas. 
ð No tanto como cualquiera de 

ustedesð respondió el solteroð, pero era 
terriblemente buena. 

Se produjo una ola de reacción en favor 
de la historia; la palabra ñterribleò unida a 
ñbondadò fue una novedad que la 
favorecía. Parecía introducir un círculo de 
verdad que faltaba en los cuentos sobre la 
vida infantil que narraba la tía. 
ð Era tan buenað continuó el solteroð 

que ganó varias medallas por su bondad, 
que siempre llevaba puestas en su vestido. Tenía una medalla por obediencia, otra por 
puntualidad y una tercera por buen comportamiento. Eran medallas grandes de metal 
y chocaban las unas con las otras cuando caminaba (é). Todos hablaban de su 
bondad y el príncipe de aquel país se enteró de aquello y dijo que, ya que era tan 
buena, debería tener permiso para pasear, una vez a la semana, por su parque, que 
estaba justo afuera de la ciudad. Era un parque muy bonito y nunca se había permitido 
la entrada a ni¶os (é) 
ð ¿Había alguna oveja en el parque?ð preguntó Cyril.  
ð No -dijo el solteroð, no había ovejas. 
ð ¿Por qué no había ovejas?ð llegó la inevitable pregunta que surgió de la 

respuesta anterior (é). 
ð En el parque no había ovejasð dijo el soltero ð porque, una vez, la madre del 

pr²ncipe tuvo un sue¶o en el que su hijo era asesinado (é) por una oveja. 
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La tía contuvo un grito de admiración. 
ð àEl pr²ncipe fue asesinado por una oveja (é)? ð preguntó Cyril. 
ð Todavía está vivo, así que no podemos decir si el sueño se hará realidadð dijo 

el soltero despreocupadamente. 
ð De todos modos, aunque no había ovejas en el parque, sí había muchos cerditos 

corriendo por todas partes. 
ð ¿De qué color eran? 
ðNegros con la cara blanca, blancos con manchas negras, totalmente negros, 

grises con manchas blancas y algunos eran totalmente blancos. 
El contador de historias se detuvo para que los niños crearan en su imaginación 

una idea completa de los tesoros del parque; después prosiguió: 
ð Berta sinti· mucho que no hubiera flores en el parque (é). 
ð ¿Por qué no había flores?  
ð Porque los cerdos se las habían comido todasð contestó el soltero 

rápidamenteð. Los jardineros le habían dicho al príncipe que no podía tener cerdos y 
flores, así que decidió tener cerdos y no tener flores. 
Hubo un murmullo de aprobaci·n por la excelente decisi·n del pr²ncipe (é). 
ð En el parque había muchas otras cosas deliciosas. Había estanques con peces 

dorados, azules y verdes, y §rboles con hermosos loros (é) y colibr²es que cantaban 
todas las melod²as populares del d²a. Berta (é), pens·: çSi no fuera tan 
extraordinariamente buena no me habrían permitido venir a este maravilloso parque y 
disfrutar de todo lo que hay en él para ver», y sus tres medallas chocaban unas contra 
las otras al caminar (é). Justo en aquel momento, iba merodeando por all² un enorme 
lobo (é)  
ð ¿De qué color era?ð preguntaron los 

niños, con un inmediato aumento de interés. 
ð Era completamente del color del barro, 

con una lengua negra y unos ojos de un gris 
pálido que brillaban con inexplicable 
ferocidad. Lo primero que vio en el parque 
fue a Berta; su delantal estaba tan 
inmaculadamente blanco y limpio que podía 
ser visto desde una gran distancia. Berta vio 
al lobo, (é) corri· (é) y consigui· llegar a unos matorrales de mirto y se escondió en 
uno de los arbustos m§s espesos. El lobo se acerc· olfateando entre las ramas (é). 
Berta estaba terriblemente asustada y pensó: «Si no hubiera sido tan 
extraordinariamente buena ahora estaría segura en la ciudad». Sin embargo, el olor 
del mirto era tan fuerte que el lobo no pudo olfatear d·nde estaba escondida (é). 
Berta temblaba tanto al tener al lobo merodeando y olfateando tan cerca de ella que la 
medalla de obediencia chocaba contra las de buena conducta y puntualidad. El lobo 
acababa de irse cuando oyó el sonido que producían las medallas y se detuvo para 
escuchar; volvieron a sonar en un arbusto que estaba cerca de él. Se lanzó dentro de 
él, con los ojos gris pálido brillando de ferocidad y triunfo, sacó a Berta de allí y la 
devoró hasta el último bocado. Todo lo que quedó de ella fueron sus zapatos, algunos 
pedazos de ropa y las tres medallas de la bondad. 
ð La historia empezó malð dijo la más pequeña de las niñasð, pero ha tenido un 

final bonito.  
ð Es la historia más bonita que he escuchado jamásð dijo la mayor de las niñas. 
ð Es la única historia bonita que he oído nunca -dijo Cyril. 
La tía expresó su desacuerdo. 
ð ¡Una historia de lo menos apropiada para explicar a niños pequeños! Ha 

desmejorado el efecto de años de cuidadosa enseñanza. 
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-De todos modos -dijo el soltero (é)-, los he mantenido tranquilos durante diez 
minutos, mucho más de lo que usted pudo.  

«¡Infeliz! -se dijo mientras bajaba al andén de la estación de Templecombe-. 
¡Durante los próximos seis meses esos niños la asaltarán en público pidiéndole una 
historia impropia!» 

 
 

TRABAJO PRÁCTICO INTEGRADOR N° 1 

La Literatura   
 

Apellido y nombre:êêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêê 

 

Fecha de entrega:êêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêêê 
 

 
El siguiente trabajo práctico debe realizarse teniendo en cuenta el texto titulado ά9ƭ ŎǳŜƴǘƛǎǘŀέ 
de Saki, un escritor, novelista y dramaturgo británico que mediante sus agudos y, en 
ocasiones, macabros cuentos recrearon irónicamente la sociedad y la cultura victorianas en 
que vivió.  
 
Los criterios de evaluación son los siguientes: 
Á Entrega en tiempo y forma (prolijo, escrito en tinta y según el tiempo pautado) 
Á Respuestas claras y coherentes respetando la normativa de la lengua. 
Á Comprensión lectora. 
Á Respuestas pertinentes a las preguntas propuestas. 
Á Uso de un vocabulario teórico-disciplinar. 

 

ACTIVIDADES 
1) Saki fusiona dos historias en una, es decir, dos realidades paralelas. En la primera un 
hombre soltero viaja en un vagón junto a unos niños y su tía que no lograba calmarlos; en la 
segunda ¿Qué historia se narra? (1 pto.) 
 
2.a) ¿Por qué la mujer contaba historias aburridas a los niños? b) ¿Qué decide hacer el 
hombre? c) ¿Cuál es la opinión de los chicos sobre este último relato? d) ¿y la de la tía? Anote 
los argumentos que usan en cada caso. (2 ptos.) 
 
3) Cuando los niños preguntan de forma insistente, ¿qué diferencia hay entre la reacción de la 
tía y la del cuentista? (1 pto.) 
 
4)  ¿Por qué el texto leído puede ser considerado literatura? (1 pto.) 
 
5) Una de las características de literatura se relaciona con el ǘŞǊƳƛƴƻ άōŜƭƭŜȊŀέ y por ende con 
la función del lenguaje estética o literaria ¿Por qué se podría asociar este relato con esa 
función? (1 pto.) 
  
6) Una de las definiciones propuestas por el concepto de literatura, relaciona este término con 
ficción y realidad: a) ¿Se podría afirmar que el cuento de Saki es real? ¿Por qué? b) ¿Se podría 
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afirmar a su vez que es ficción? ¿Por qué? c) ¿Se podría afirmar que la historia de la niña es 
ficción? ¿Por qué? (1,50 ptos) 
 
7) En su idea de la literatura, algunos personajes del cuento entienden que una historia debe 
educar y otros, que debe entretener ¿qué personajes se inclinan por cada una de estas 
opciones? Explicitar. (1 pto) 
 
8) ¿A qué género literario correspondería el texto leído? ¿Por qué? (1,50 ptos.) 
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UNIDAD 2 
 

¡Qué locura  más lectura ! 
 

PARIS Y HELENA 

 
La boda de Tetis, la diosa marina, y de Peleo, rey de Tesalia, iba a ser celebrada pronto en 

el Olimpo. 

-¡Organicemos un banquete suntuoso! -declaró Zeus. 

-¡Invitemos a todos los dioses! -agregó Hera, su esposa. 

-¿A todos? Ah, no. No hay que invitar a la Discordia. 

La Discordia, también llamada Eride, no era una divinidad amable: allí donde estaba 

presente, no sabía más que sembrar peleas, perturbaciones y conflictos. Zeus y Hera pocas 

veces se ponían de acuerdo. Pero en esta oportunidad, compartieron la opinión: ¡Discordia no 

sería invitada a la boda! 

La fiesta fue alegre: todo un éxito. Afrodita, Atenea y todas las divinidades del Olimpo 

conversaban alegremente mientras el bello Apolo cantaba, acompañado por el coro de las 

musas. 

Ahora bien, la Discordia rondaba cerca del palacio. Ofendida por haber sido dejada aparte, 

pensaba en la manera de vengarse. Aprovechando un momento de distracción de los 

convidados, se deslizó hacia la sala del banquete y dejó sobre la mesa una magnífica manzana 

de oro en la que había escrito: PARA LA MAS BELLA. 

En cuanto hubo desaparecido, Hera vio la manzana. 

-¡Qué maravilla! -exclamó-. ¿Quién me ha traído este regalo? 

-¿Me permites? -dijo Afrodita apoderándose de la fruta-. Es claro que me está destinada: 

¿acaso no soy la diosa de la belleza? 

ðDespacio ðse interpuso Ateneað. Pretendo que me corresponde con todo derecho. ¿Tú 

no has afirmado siempre, padre, que yo era la más bella? -concluyó volviéndose hacia Zeus. 

El rey de los dioses se encontró en un aprieto: por cierto, Atenea era su hija preferida. Pero 

al elegirla, tenía miedo de irritar a su esposa. Y no quería que se enojara Afrodita. 

-Bueno, ¿qué piensan nuestros invitados? 

¡Era la pregunta que no debía hacerse! Se expresaron las opiniones más diversas. Cada 

uno eligió, para halagarla, a la diosa cuya protección o amistad deseaba obtener. Nadie estaba 

de acuerdo. Escondida no lejos de allí, la Discordia se frotaba las manos. 

-¡Dejen de pelear! -tronó Zeus reclamando silencio-. Aquí nadie puede ser juez con 

objetividad. Irán, por tanto, las tres al monte Ida. Hermes las acompañará con la manzana. Se 

la confiará a un pastor que se la dará a quien juzgue más bella. ¡Y su opinión será ley! 

Había hablado Zeus. Su decisión, además, convenía a las tres diosas: ¡cada una estaba 

muy segura de que ganaría! 
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Aquel día, en el monte Ida, el que estaba haciendo pastar a su rebaño era el joven y 

seductor Paris. Ahora bien, Paris no era un pastor como los demás... Justo antes de dar a luz, 

su madre, Hé-cuba, soñó que paría una roca incendiada que destruía la ciudad de Troya, de la 

cual su esposo, Príamo, era el rey. 

ð¡Ay, este presagio es claro! -

exclamó este-. Nuestro hijo provocará 

la destrucción de nuestro reino. ¡En 

cuanto nazca, lo mataremos! 

La futura madre simuló aceptar. 

Pero le encargó a un sirviente la triste 

tarea de abandonar al bebé en el 

monte Ida, y traer consigo el cadáver 

de otro niño. Príamo no se enteró de 

nada y creyó que su orden había sido 

ejecutada. Hécuba, por su parte, 

rogaba a los dioses para que su hijo 

fuera descubierto y salvado. 

Y eso ocurrió: el bebé fue hallado 

por una osa que, en vez de devorarlo, 

lo amamantó. Más tarde, un buen 

pastor lo encontró, lo adoptó y lo llamó 

Paris. 

Un día, ya adulto, Paris se dirigió a 

Troya para participar en unos juegos a los cuales asistieron Príamo, su esposa Hécuba y su 

hija, la joven Casandra. El valor de ese muchacho los deslumhró. 

-¡Ese desconocido saca ventaja a todos sus adversarios! -exclamó Príamo-. ¿Es posible 

que sea el hijo de un simple pastor? 

Ahora bien, Casandra poseía el don de la adivinación. En cuanto vio al joven, supo 

enseguida de quién se trataba: 

-No -afirmó palideciendo-. ¡Es tu hijo... y mi hermano! 

Príamo llamó a Paris y convocó al que lo había educado. Su investigación fue rápida, ¡la 

verdad se manifestó! Y el rey estaba tan contento de haber encontrado a su hijo que se olvidó 

de la profecía del sueño de su esposa. 

Una vez convertido de nuevo en príncipe, Paris eligió pasar la mayor parte de su tiempo 

cuidando los rebaños de su padre en los alrededores de la ciudad de Troya... 

Hermes, con la manzana en la mano, ubicó rápidamente a Paris en las laderas del monte 

Ida. Surgió ante él, con sus sandalias aladas; como el pastor sintió miedo, el dios lo tranquilizó: 

-¡No temas, Paris! Soy enviado por Zeus para que hagas desempatar a tres diosas. Debes 

elegir a la más bella. He aquí una manzana. Entrégala a la que sea de tu preferencia. 
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Estupefacto, Paris dejó que le diera la magnífica manzana de oro y cuando alzó la cabeza, 

vio ante sí a tres mujeres cuya belleza lo deslumhró... ¡tres diosas! Su mirada iba de una a otra 

y, por supuesto, era incapaz de decidirse. Atenea se adelantó, tomó la mano del pastor y le 

murmuró al oído: 

-Si me eliges, Paris, ¡te convertirás en un rey poderoso! Yo, diosa de la guerra, te enseñaré 

el arte de los combates y haré de ti un soberano invencible. 

-¡Espera! -interrumpió Hera, acercándose a su vez-. ¿Me has reconocido, Paris? ¡Soy la 

esposa de Zeus! ¿Combatir? ¡Con mi protección, no necesitarás hacerlo! Y te prometo que 

reinarás sobre Asia Menor. 

Durante ese tiempo, Afrodita se había desabrochado la túnica para aparecer en todo su 

esplendor. 

-Yo -dijo-, te ofrezco aún más. Si tu elección recae sobre mí, 

obtendrás el amor de aquella cuya belleza es igual a la mía... la hija que la humana Leda tuvo 

con Zeus: Helena. 

Helena era cortejada por todos los soberanos de Grecia. Era tan bella que Teseo la había 

secuestrado para intentar desposarla cuando ella tenía apenas doce años. Paris no vaciló: para 

gran pesar de Hera y de Atenea, se inclinó ante Afrodita y le dio la manzana. Nadie vio, 

escondida en los bosquecillos cerca de allí, a una diosa encantada por el giro que daba la 

historia. Claro, era la Discordia; su manzana seguía surtiendo efecto. 

 

En el momento en que transcurría esta escena en el monte Ida, la famosa Helena se 

encontraba en Esparta. Rodeada de sus pretendientes, estaba confrontada a una elección 

difícil: 

-Esta vez -le decía su padre adoptivo, Tíndaro-, ¡debes decidirte! Todos los reyes de las 

ciudades de Grecia están aquí, ¿a cuál eliges? 

ðAh, padre, sea cual fuere mi decisión, sé que acarreará catástrofes. Tantas amigas mías 

se quejan de su fealdad... Yo las envidio, pues mi belleza me resulta un peso... 

Era cierto que Helena ya había desencadenado numerosos conflictos: varios soberanos se 

habían peleado por ella. 

-¡Al tomar un marido -dijo- suscitaré nuevas pasiones! ¡Aquellos que hayan quedado 

descartados querrán matar a mi esposo o secuestrarme! 

-Entonces -exclamó Ulises2, que era rey de Itaca-, aquellos que no seamos elegidos 

deberemos unirnos en torno a una promesa: juremos perseguir al que intente separar a Helena 

de su esposo... 

El rey de Esparta, Menelao, lo aprobó. Se volvió hacia Agamenón, su hermano, rey de 

Argos, y hacia los demás pretendientes allí reunidos. 

-Esta solución me parece razonable. ¿Qué dicen? 

Los griegos aceptaron. 

                                                           
2
 El nombre griego de Ulises es, en realidad, Odiseo. Hemos adoptado el latino por ser más conocido. 
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-Sí -dijeron en una sola voz-, ¡juramos combatir al que se atreva a secuestrar a Helena 

hasta que sea devuelta a su marido! -Y ahora, Helena -la apuró Tíndaro-, ¡decídete! -Elijo a 

Menelao, rey de Esparta -dijo, después de vacilar. 

Que Helena se hubiera convertido en la esposa de Menelao no impidió a Afrodita cumplir 

con su promesa: hizo nacer en el corazón de Paris tal pasión por Helena, que este, aunque 

nunca había visto hasta el momento a la mujer de la que estaba enamorado, fue enseguida en 

busca de su padre Príamo. 

-Justamente, ¡quería verte! -le dijoð. Tienes que casarte y garantizar tu descendencia. 

Tengo una muchacha para presentarte, se llama Enone. 

Enone dejó a Paris indiferente; como su padre insistía, se casó. Pero cesó de prestarle 

atención rápidamente, pues no pensaba más que en Helena. 

Una mañana, Príamo convocó a su hijo al palacio: 

-Paris ðle dijo-, tengo una misión para confiarte: debo enviar un embajador al rey Menelao, 

de Esparta. He pensado que... 

¡Esparta! La ciudad donde se encontraba la bella Helena. Paris exclamó: 

-Ah, padre, ¡parto ya mismo! 

Paris ni siquiera se despidió de Enone. Aquella misma noche, dejó la ciudad de Troya para 

zarpar hacia Grecia. Cuando se presentó en el palacio de la ciudad, los guardias le dijeron: 

-¡Qué lástima! El rey Menelao acaba justamente de partir hacia Creta. Debe asistir allí a un 

importante funeral. 

-¡No importa! ðexclamó una voz femenina detrás de ellos-. En su ausencia, recibo yo a los 

embajadores. Entra, extranjero. ¿Quién eres? 

En cuanto la esposa de Menelao vio a Paris, su corazón dio un vuelco. Por su parte, el 

enviado de Troya creyó desfallecer de pasión. Con la voz alterada por la emoción, contestó: 

-Soy Paris, hijo de Príamo, rey de Troya, y descendiente del gran Zeus... 

Helena no tenía dudas: ¡Paris era bello como un dios! 

En cuanto los guardias dejaron a los jóvenes a solas, se precipitaron uno en brazos del otro. 

ð¡Ah, Helena, huyamos! -murmuró Paris-. Aprovechemos la ausencia de tu marido. 

Vayamos juntos a la buena ciudad de Troya. 

-Iré adonde tú vayas. Pero no quiero partir con las manos vacías. 

Helena hizo acumular en cofres las riquezas del palacio y, durante la noche, se dirigió a 

escondidas a la nave de Paris. Cuando amaneció, los guardias tuvieron que entregarse a la 

evidencia: la reina no sólo había saqueado los bienes de su esposo, ¡sino que lo dejaba para 

partir con un extranjero! 

En el navio que regresaba a Troya, Paris y Helena disfrutaron de las alegrías de un amor 

recíproco. Y arriba, en el Olimpo, Afrodita, satisfecha, observaba sonriendo a los amantes que 

ella había reunido. 

Cuando Menelao volvió de Creta, dejó estallar su cólera: 
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-¡Traidores! ¡Incapaces! -les gritó a los guardias de su palacioð. Rápido, convoquen a los 

reyes de todas las ciudades de Grecia. 

Acudieron. Menelao les anunció la noticia: 

-¡Paris ha secuestrado a Helena, mi esposa! ¡En este momento está navegando con ella 

hacia Troya! ¿Recuerdan su promesa? 

-Sí, hermano -respondió Agamenón con voz tenebrosa-. Y la respetaremos. Juntaremos 

nuestros ejércitos. Partiremos hacia Troya. Si es necesario, sitiaremos la ciudad y pelearemos. 

¡Pero traeremos de regreso a Helena! 

Se había declarado la guerra de Troya... 

 

En el Olimpo, Afrodita comprendió que la situación empezaba a superarla. Fastidiada por la 

vana agitación de los hombres, regresó a su palacio y decidió poner un poco de orden. Tenía 

demasiadas cosas y decidió deshacerse de algunos objetos inútiles. 

-Acumulo... acumulo... -farfullaba-. ¿Eh, quién pudo haberme hecho un regalo tan vulgar? 

Dio vuelta una y otra vez el objeto brillante entre sus manos antes de estallar de risa. 

-¡Ya está, me acuerdo! Qué tonta... ¡Y qué objeto de mal gusto! Lo tiró. Era una fruta. Una fruta 

de oro: la manzana de Discordia. 

 

LA ANTIGUA GRECIA: POLIS Y GUERRAS 

Se denomina antigua Grecia a un período de la historia griega de más de mil años. Los 

griegos ocupaban una gran porción de territorio, que incluía tierras continentales, islas y 

asentamientos en el continente asiático cercano a lo que hoy en día es la República de Grecia. 

Esta época se caracterizó por la fragmentación del poder político en diversas ciudades-

estado conocidas como polis. Cada pueblo tenía un jefe o señor, elegido entre todos los otros 

señores, que hacía las veces de autoridad, aunque conservaba el rango de igual con sus 

compañeros, por eso era un primus inter pares, un primero entre sus pares'. 

En este marco de dispersión política, ocurre la guerra de Troya. Hay, sin embargo, 

especulaciones sobre la existencia de la ciudad de Troya como de la guerra que lleva su 

nombre. De haber sucedido un enfrentamiento entre Troya y algunos pueblos griegos, este se 

hubiera dado en algún momento entre el siglo XIV y el XII a. C. Los pueblos que asediaron la 

gran ciudad amurallada que era Troya fueron los aqueos, también llamados dánaos o argivos, 

pueblos del Peloponeso, una península que, en la actualidad, pertenece al territorio griego. 

 

 

 



LENGUA Y LITERATURA ς MÓDULO 1  - PROFESORA SILVINA, LESCANO 

CENTRO EDUCATIVO DE NIVEL SECUNDARIO N° 364 | MODALIDAD SEMIPRESENCIAL USHUAIA, TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR 

18 

 

LA MITOLOGÍA GRIEGA 

Hablar de mitos es hablar de orígenes. Los mitos nacen en el seno de una cultura o 

comunidad con el fin de explicar sus orígenes de un modo no racional; y es solo dentro del 

sistema de creencias de esa comunidad que el mito tiene sentido. 

Se trata de narraciones fundamentales, en tanto intentan responder las preguntas básicas 

de la existencia del hombre: el origen del universo, la fundación de una ciudad, la existencia de 

seres del mundo animal o vegetal, acontecimientos de la naturaleza que se repiten 

periódicamente, tales como las estaciones del año, etc.  

El fin de un mito es precisamente dar explicación a cómo algo o alguien ha llegado a la 

existencia de una manera sobrenatural.  

El mito, por otro lado, narra una historia sagrada; 

relata un acontecimiento que ha tenido lugar en el 

tiempo primordial, el tiempo fabuloso de los 

comienzos. Por este motivo, los mitos resultan ser 

siempre el referente y el modelo de cada acto 

humano significativo. 

Constituyen la religión de los pueblos que los crean porque cuentan la irrupción de lo 

sagrado en el mundo material y humano. Por ese motivo, sus personajes son seres 

sobrenaturales, más poderosos que los hombres. Tienen el valor de lo originario y lo eterno, 

explican en forma indiscutible lo que da motivo y justifica la existencia y el modo de existir de 

todo lo que se relaciona con la vida del hombre, y del hombre mismo. 

Los mitos tienen la cualidad de ser historias sagradas, y por lo tanto verdaderas para el 

pueblo al que pertenecen, debido a que se refieren a realidades concretas: se cree en los mitos 

que cuentan el origen del mundo porque el mundo existe, y eso los hace verdaderos; se cree 

en los mitos que hablan del origen de los hombres, porque los hombres están ahí para 

probarlo.  

Existen distintas clases de mitos: 

ω Cosmogónicos: relatan el origen del universo. 

ω Teogónicos: narran el origen de los dioses. 

ω Antropológicos: explican el origen del hombre. 

 

Pero también suelen incluirse en el dominio de la mitología, las leyendas etiológicas y los 

ciclos heroicos. La Leyendas etiológicas, también llamadas mitos de origen, explican el 


